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Manual STD

Motorizado 220V

Motorizada

*Medidas expresadas en mm

Perfecta integración

Los Toldos Select son ideales para lugares 

donde no es fácil la colocación de 
estructuras o guías, como puede ser una 

terraza o un balcón, debiendo integrarse 

perfectamente en el conjunto.

FICHA TECNICA

Traslúcido
Opaco

Semi TraslúcidoLos toldos Select están disponibles en 
telas acrílicas que brinda un nivel de 

privacidad opaco

Niveles de privacidadAccionamientos

Protección y Estética

Los toldos Select tienen gran 

funcionalidad y óptimas prestaciones.
Es perfecto para conjugar la protección 

solar con una moderna estética, ideal 

para viviendas contemporáneas.
Sus brazos permiten regulación.

Manual

Medidas*
Mín|Máx

Manual y 
Motorizada

2000 | 6000

Largo Brazo 1500 | 3500

Toldo Select

Los toldos de proyección Select son toldos frontales de brazos articulados extensibles ideales para cubrir grandes superficies.
El uso de este tipo de toldos es ideal para generar espacios habitables de sombra al aire libre, logrando ambientes agradables, que a su vez controlan el impacto 
del sol.

La línea de Toldos Select se encuentra 
disponible en color blanco y negro.
Ambos colores están disponibles con
perfilería y componentes asociados según 

corresponda.

Disponible en blanco y negro

Blanco y Negro
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Toldo Select

El toldo proyectante es un toldo con brazos extensibles articulados, con sistema de tensión interna. Sus componentes en acero galvanizado y aluminio extruido brindan 

resistencia y estabilidad.

Su exclusiva barra triangular permite la combinación de diferentes componentes

Terminación (barra frontal)

El toldo proyectante Select, cuenta con un perfil frontal exclusivo hecho de 

aluminio, brindando una terminación elegante y estética.

Imagen referencial con cobertor

Barra triangular

La barra triangular de aluminio es el principal elemento de la estructura del 

Select, con ventajas como diseño exclusivo, uso de piezas solamente originales, 

utilización de diversos accesorios, facilidad de instalación del producto, 

durabilidad y resistencia a la torsión. En la barra triangular son fijados todos los 

soportes del producto.

Medidas en mm

Medidas en mm
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Toldo Select

Brazos

Proyección (m)

1.5

2.0

2.5

3.0

3.5

Los brazos de toldos 

proyectantes de aluminio 

son de tamaños únicos, 

los cuales definen la 

proyección del toldo.

Hasta la medida 

máxima de 6m, 

siempre irá 1 par de 

brazos

Cenefa de 

tela recta

Es un elemento decorativo que otorga terminación al toldo y permite ocultar los 

mecanismos cuando el toldo está recogido. La altura de la cenefa es de 20cm, 

pero queda expuesto aproximadamente 18cm.

Debe seleccionar este accesorio dentro de su pedido, de lo contrario, el toldo se 

fabricará sin cenefa. (No cuenta con recargo)

Cenefa

Cobertor

El cobertor en aluminio galvanizado protege el toldo de la lluvia y evita la filtración de agua a través del espacio entre el tubo de la tela y la pared.

Es necesario un espacio adicional de instalación a pared de 10cm en la parte superior del toldo; y el cobertor irá con una inclinación aproximada de 15cm.

Debe seleccionar este componente dentro de su pedido, el cual cuenta con un recargo indicado en la lista de precios

Toldo sin cobertor Toldo con cobertor

Color de perfilería

La perfilería del toldo puede ir de dos 

colores: Blanco o negro.

Sin embargo, hay piezas que son de 

colores únicos. Revisar la hoja de 

componentes

BLANCO  

RAL 9010

NEGRO  

RAL 9004

Medidas en mm
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Accionamiento Manual Accionamiento Motorizado

Accionamiento motorizado

- Para abrir el toldo girar la manivela en sentido horario para desenrollar el toldo.
- Para cerrar el toldo girar la manivela en sentido antihorario para enrollar el toldo. 

Los controles se encuentran disponibles para lado derecho o izquierdo.

El sistema de operación motorizado funciona con un motor tubular que al girar enrolla 
y desenrolla las telas. Los motores pueden accionarse a través de un control remoto 

o una tecla, lo que otorga un preciso control de la luz y privacidad. Pueden controlarse 

en forma individual o en grupos, y hasta pueden integrarse con cualquier sistema de 
automatización de la casa.

(A) Barra manivela (Mts) Motorización Somfy - Smart

MOROMOT125 Motor Somfy 50 RF 50/12

A

- La altura de la manivela tiene medidas predefinidas: 
1.20 m / 1.75 m / 2.00 m / 2.50 m
- Colores disponibles: blanco y negro

MOROMOT093

MOROMOT093

MOROMOT093

Motor Somfy 50 STD 50/12

Motor Smart 50 STD 50/12

Motor Smart 50 RF 50/12

6

Accionamiento motorizado

MOROMOT317

MOROMOT318

MOROMOT296

MOROMOT241



C
a
ra

ct
e
rí
st

ic
a
s 

g
e
n
e
ra

le
s

Medidas disponibles en toldos Select manual y motorizados.

7

Toldo Select

*Las medidas de la “Proyección”, son medidas únicas, pertenecientes a los tamaños de brazos disponibles

Dimensiones máximas (mm)

Área disponible para accionamiento 

manual y motorizado

MIN 200cm / MAX 600cm

MIN 150cm / MAX 350cm

INSTALACIÓN 

TECHO/MURO



C
a
ra

ct
e
rí
st

ic
a
s 

g
e
n
e
ra

le
s

Toldo Select

Telas disponibles Termosellado

Acrílicas El termosellado se usa para la unión sin costuras de dos o mas paños de tela.
Según el tamaño del toldo, para lograr anchos superiores será necesario unir paños.

 8 8

En todos los casos, el termosellado será de forma vertical siendo la medida de los paños centrales la misma medida 

del ancho del rollo y los paños de los extremos se cortan en igual medida según el ancho final del toldo solicitado.

Termosellado

Paño 1 Ancho rollo Paño 2

Para una óptima vinculación del diseño de los paños, en el caso del termosellado vertical, los paños 
centrales mantienen el ancho de rollo y los paños de los extremos se refilan según el ancho final del toldo 

solicitado.

Paño 1 Paño 2 Paño 3 Paño 4

Paños 2 y 3: Ancho de rollo 

Paños 1 y 4: Ancho variable

Tejidos 100% de fibra acrílica; de diferentes colores 
que se adaptan a la estética de cada ambiente. Tiene 

buena resistencia a las grasas y los rayos UV y es de 

muy fácil mantenimiento.

8

Tela acrílica

Colección Colores

Plains

Stripes

• Ivory
• Taupe
• Silver
• Yellow
• Forest
• Indigo
• Tan
• Alabaster
• Natural
• Berry
• Ebony
• Grey

• Organic
• Black
• Slate
• Beige
• Pearl
• Sun
• Blue
• Vanilla
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Eficiencia energética

Acrílicas Vinílicas Screen

Control de Iluminación

Permite regular la relación existente entre el ingreso de luz al ambiente y la 
visibilidad hacia el interior desde el exterior.
Hay diferentes niveles de bloqueo de la luz y de control de la privacidad que van
desde un nivel máximo (Bloquea casi por completo el ingreso de luz) hasta un 

nivel bajo (Difumina la luz para una visión suave y tamizada).

Iluminación Natural

Una función importante de las cortinas, para aumentar la eficiencia energética

y reducir el uso de la luz artificial, es la de difuminar la luz solar que ingresa para 

suavizarla y dispersarla dentro del ambiente, mejorando el confort visual.

Cº

Control Solar

El control solar es un factor de suma importancia en los meses de verano. 
Colores claros o blancos para mantener una temperatura agradable dentro del 

hogar, recomendamos utilizar estos colores en la parte posterior de la cortina. 

Colores oscuros tienden a absorber la energía solar e irradiarla dentro de la casa 
en forma de calor.
Durante el invierno, nos basta dejar la cortina abierta, de manera de permitir el
ingreso de los rayos y así colaborar a calefaccionar la casa.

Protección UV

Los rayos ultravioletas pueden con el paso del tiempo, causar daño en los 
muebles, decolorar tapizados y telas, deslucir pisos de madera, alfombras 

y obras de arte.
Una gran mayoría de las cortinas Hunter Douglas bloquean más del 95% de los
rayos UV dañinos cuando están completamente cerradas.

Aislamiento Térmico

El aislamiento térmico ayuda a reducir la transferencia de calor a través de la 
ventana.
En invierno, una cortina con aislamiento térmico elevado disminuye la pérdida
de energía a través de la ventana, manteniendo el calor en el interior de la casa 

y minimizando el uso de calefacción.

Toldo Select

9
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Toldo Select

La toma de medidas es esencial para cotizar un toldo, ya que los toldos son fabricados a medidas. Es muy importante conocer de antemano el área de sombra requerida.
• Área de sombra: Se debe comenzar por determinar la zona que será cubierta por el toldo para proporcionar sombra
• Proyección: Se debe ordenar la medida que cubra el área de sombra deseado, teniendo en cuenta la inclinación, es conveniente ordenar una medida superior a la distancia necesaria.
• Inclinación: La inclinación es fundamental para permitir la evacuación del agua en condiciones de lluvia ligera. Una baja inclinación genera una menor evacuación del agua y maximiza el 

área de sombra. Una mayor inclinación genera una mayor evacuación del agua, pero reduce el área de sombra. La inclinación mínima requerida para la correcta evacuación del agua es 
de 30% con respecto a la proyección

A= Medida desde el suelo hasta la barra frontal
B= Medida vertical desde el tubo hasta la barra frontal cuando el toldo 
está desplegado

Altura de instalación: A + B

Nota: Para definir de que lado va situado el accionamiento, el toldo 
debe ser mirado de frente a la instalación, es decir; desde el exterior

Cuadro de medidas de sombra (m)

¿Cómo leer el cuadro de “Medidas de sombra (m)”?
Ejemplo: Para una proyección de 1.5M con inclinación de 20°:

• Ubicarse en la proyección según el cuadro
• Ubicarse en la inclinación deseada (20°)

La sombra será del 94% de la proyección; o de 1.41M

94%

Determinación de la sombra
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Toldo Select

Usando el mismo ejemplo anterior; para una proyección de 
1.5M y una inclinación de 20°:

• Ubicamos la proyección deseada
• Ubicamos la inclinación deseada

La altura de la caída es el 34% de la proyección; o de 0.51M

Determinación de la caída (B)

Cuadro de la Altura de la caída (m)

Altura de instalación

Entonces; para el mismo ejemplo, si se requiere un espacio 
libre de 2.10m:

Altura de instalación: Espacio libre + Caída

= 2.10M + 0.51m (o 34% de la proyección) = 2.61M

IMPORTANTE: Determinar a que altura será instalado el toldo, 
teniendo en cuenta el espacio libre requerido y la inclinación deseada
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Toldo Select

Instalación a pared: Vista completa

L = Ancho total

Instalación a pared Instalación a pared con techo cobertor (Opcional)

239

270
(manual)

240
(Mot)

247
(manual)

227
(Mot)

239
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Toldo Select

Instalación a techo: Vista completa (Superior)

L = Ancho total

Instalación a techo

247
(manual)

227
(Mot)

235
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Soporte estándar Select (COTPSOP147) Soporte de techo cobertor (COTVSOP053)Soporte de Brazo Select (COTPSOP146)

v Tolerancia

Para todos los toldos Select:
- Alto: +/- 5mm

- Ancho: +/- 5mm

Tubo 78mm/85mm Ancho – 95mm Ancho – 85mm

Barra frontal Select Ancho – 95mm Ancho – 85mm

Barra triangular Ancho – 10mm Ancho – 10mm

Tela Ancho – 125mm Ancho – 110mm

Techo cobertor Ancho + 10mm Ancho + 10mm

Componente Descuento accionamiento manual Descuento accionamiento motorizado

DESCUENTO POR ACCIONAMIENTO

Calcular el peso del toldo:

El peso aproximado de un toldo Select, se calculará con la siguiente fórmula (Se excluye manivela):

8.01kg + (5kg x ancho en metros) + (kg según el tipo de brazo) + (0.65kg x m2 de superficie)
En caso de requerir cobertor añadir a la fórmula: 0.9kg + (2.2kg x Ancho en metros)

Peso de brazos (Par) según proyección: 1.5m=6kg // 2.0m=7.5kg // 2.5m=8.1kg // 3.0m=11.95kg // 
3.5m=13.1kg
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Toldo Select

2 brazos

Distribución de los soportes

S1 B1 S2 S3 S4 S3 S2 B1 S1

a

b

c

d

e

Para una correcta instalación del toldo es muy importante la distribución de los soportes y componentes a lo largo de la barra triangular. Tanto la cantidad de soportes como la 
distribución varía según la cantidad y la medida de los brazos.
En las páginas siguientes verá las diferentes opciones de instalación. Para evitar errores primero identifique:
• Cantidad de brazos
• Tamaño de brazos (misma medida que la proyección del toldo)
• Ancho del toldo

Una vez identificado los puntos anteriores vaya a la página correspondiente y verifique la cantidad y soportes a utilizar y la distancia a la que debe colocarse midiendo desde el 
extremo del toldo. Medidas expresadas en mm.

Referencias para gráficos de Instalación

Componente Referencia

COTPSOP147

COTPSOP146

Soporte Select S1 / S2 / S3 / S4

Soporte brazo B1

15

Lectura

S1a/S2c/S3c Par de soportes “S1”/”S2”/”S3” instalados desde la posición “a”/”b”/”c”

S4e Soporte único “S4” instalado desde la posición “e”

B1b Par de brazos “B1” instalados desde la posición “b”



Brazo de 2,50mt

Cant. Ref. 1200 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500 5750 6000

2 S1a 250 300 350 400 450 600

2 B1b 100 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650

2 S2c 250 250 300 350 400 450 500

2 S3d

1 S4e 2000 2120 2250 2370 2500 2620 2750 2850 3000

Brazo 1,50mt

Cant. Ref. 1200 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500 5750 6000

2 S1a 250 300 350 400 450 500 550 600 650

2 B1b 100 100 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

2 S2c 250 250 250 300 350 400 450 500

2 S3d

1 S4e 2000 2120 2250 2370 2500 2620 2750 2850 3000

Brazo de 2,00mt

Cant. Ref. 1200 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500 5750 6000

2 S1a 250 300 350 400 450 500 550 600

2 B1b 100 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750

2 S2c 250 250 300 350 400 450 500

2 S3d

1 S4e 2000 2120 2250 2370 2500 2620 2750 2850 3000

Toldo Select
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Ejemplo de lectura de la matriz:

Para un toldo de 4100mm x 2500mm:

1. Revisar la matriz perteneciente al brazo de 2.50m (3er cuadro)

2. Ubicarse en la columna perteneciente al ancho (columna de 4250mm)

3. Soportes de brazo (B1b): Cada soporte de brazos debe ubicarse a 300mm desde cada extremo del toldo

4. Soportes de instalación (S2c): Ubicar el PAR DE SOPORTES  a 450mm desde cada extremo del toldo

5. Soportes de instalación (S4e): Ubicar UN SOPORTE a 2120mm desde un extremo del toldo



Brazo de 3,00mt

Cant. Ref. 1200 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500 5750 6000

2 S1a 250 300 350 400

2 B1b 100 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550

2 S2c 250 250 300 350 400 450 500

2 S3d

1 S4e 2000 2120 2250 2370 2500 2620 2750 2850 3000

Brazo de 3,50mt

Cant. Ref. 1200 1500 1750 2000 2250 2500 2750 3000 3250 3500 3750 4000 4250 4500 4750 5000 5250 5500 5750 6000

2 S1a 100 150 200 250 300 400

2 B1b 100 100 100 250 300 350 400 450 500

2 S2c 250 250 250

2 S3d 400 400 400 400 450 500 550 600 700

1 S4e 2000 2120 2250 2370 2500 2620 2750 2850 3000
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Toldo Select
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COTPKIT023 Soporte lateral Select

COTPENG001 Engranaje sin final de curso

COTPCAS008 Casquillo octogonal con resorte 78mm

COTPCON047 Casquillo octogonal con resorte 85mm

COTPCAS011 Casquillo punta cuadrada 78mm

PETVTUB009 Tubo 78mm

PETVTUB010 Tubo 85mm

PETPBAS045 Barra frontal Select

PETPBRA082 Brazo Select

COTPSOP147 Soporte estándar

COTPSOP146 Soporte de brazo

PETPBAR046 Barra triangular

COTVCAS002 Casquillo punta redonda 85mm

COTVCAS004 Casquillo punta redonda 78mm

COTPTAP072 Tapa barra frontal

COTVMAN003 Manivela

PETPPER056 Cobertor Select

COTPKIT021 Tapa de cobertor Select

PETPPER047 Goma de cobertor

COTVSOP053 Soporte techo cobertor

3

9

Principales componentes
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COTPKIT023 Soporte lateral Select

COTVCAS002 Casquillo punta redonda 85mm

COTVCAS004 Casquillo punta redonda 78mm

PETVTUB009 Tubo 78mm

PETVTUB010 Tubo 85mm

Motor Somfy / Motor Smart

Rueda tubo 78 / Rueda tubo 85

Corona tubo 78 / Corona tubo 85

Soporte para motor

PETPBAS045 Barra frontal Select

PETPBRA082 Brazo Select

COTPSOP147 Soporte estándar

COTPSOP146 Soporte de brazo

PETPBAR046 Barra triangular

COTPTAP072 Tapa barra frontal

PETPPER056 Cobertor Select

COTPKIT021 Tapa de cobertor Select

PETPPER047 Goma de cobertor

COTVSOP053 Soporte techo cobertor

Principales componentes

14

2

4

8

13

6

10

1

15

17

14

5

3

5

7

8

9

11

12

15

16

17

16



C
o
m

p
o
n
e
n
te

s

Toldo Select

PCS PETPBRA082 KT COTPCAS008 PCS COTPCAS011 PCS COTPCON047

Casquillo octogonal 78mm

PCS COTVCAS002 PCS COTVCAS004 PCS COTPENG001 KT COTPKIT023

Engranaje sin final de curso Soporte lateral Select

KIT COTPSOP146 PCS COTPSOP147 PCS COTPUNI021 PCS COTPUNI027

Soporte brazo Soporte Select Unión cilindro 78mm Unión barra triangular 0.50m

20

Brazo Select Casquillo punta cuadrada 78mm Casquillo octogonal 85mm

Casquillo punta redonda 85mm Casquillo punta redonda 78mm

Componentes que tengan esta imagen; están disponibles en blanco y negro.

La parte inferior es 

negro siempre

Piezas siempre 

en negro

Tensores y cubiertas de brazo siempre en negro
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Toldo Select

PCS COTPUNI029 KT COTPSOP161 PCS COTPTAP072 PCS COTPKIT021

Apoyo cilindro Select

PCS COTVSOP053 PCS COTVMAN003 PCS MOROMOT317 KT MOROMOT318

PCS MOROMOT296 PCS MOROMOT241 PCS COTPRUE002/COTPRUE001 PCS COTPCOR002/COTPCOR001

Rueda 78mm / Rueda 85mm Corona 78mm/ Corona 85mm

21

Unión barra frontal Tapa barra frontal Select Tapa techo cobertor

Soporte techo cobertor Manivela Motor Somfy 50 RF 50/12 Motor Somfy 50 STD 50/12

Motor Smart 50 STD 50/12 Motor Smart 50 RF 50/12

Las partes señaladas son negro siempre

Componente en negro Componente en negro
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Toldo Select

PCS MORORUE044 KT COTPCOR004 PCS COTPSOP163 PCS MOROADA088

Adaptador Corona

ML PETPPER047 ML PETVTUB009 ML PETVTUB010 ML PETPBAR045

Barra frontal Select

ML PETPBAR046 ML PETPPER056 ML COTVINS005 ML COTVINS006

Barra triangular Techo cobertor Macarrón rojo 5mm

22

Adaptador rueda 85mm Adaptador motor Somfy Adaptador motor Smart

Goma de techo cobertor Tubo 78mm (<=4m de ancho)

c

Tubo 85mm (>4m de ancho)

Macarrón negro 6mm

Ubicado en la parte 

superior del cobertor, 

siempre es negro

Componente en negro Componente en negro
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KIT KT PCS MOROEMI054 PCS MOROHUB003

Motor Smart 50 RF / Estándar Control remoto 1, 5 y 15 canales Control remoto fijo a pared Hub

O
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P
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IO

N
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L

O
P
C
IO

N
A
L

O
P
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A
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KIT KT PCS MOCECAP001 PCS MOTPCAP007

Motor Somfy 50 RF / Estándar Control remoto 1,5 y 16 canales Sensor de viento Sensor de vibración

OPCIONALES DE MOTORIZACIÓN

SM
A

R
T

SO
M

FY

MOROMOT295/MOROMOT294

PCSPCS PCS PCS
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N
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A
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N
A
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N
A
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KT COTVKIT024 KT COTVKIT012 KT COTVKIT013

Cenefa de tela Soporte fijación “Entre vano” Soporte fijación de cable a piso Soporte fijación de cable a pared

c

CENEFA RECTA DE TELA

20CM (18CM aprox. visible)

c

TECHO COBERTOR
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Toldo Select
Cómo preservar su toldo impecable

Limpieza y Mantenimiento

Para mantener el toldo en buenas condiciones, es importante realizar un proceso de limpieza periódico y 
un lavado mínimo 1 año.

1. Limpieza de tela

❑ Retirar el polvo acumulo utilizando cepillos de cerdas suaves.

❑ Aplique agua con una manguera.
❑ Prepare una mezcla de agua con jabón neutro (Máximo 30°C). NUNCA utilice detergentes, 

abrasivos, productos químicos o disolventes.

❑ Dispersa el jabón por toda la tela.
❑ Enjuague con abundante agua hasta eliminar por completo el jabón. (El agua debe estar fría)

❑ Deje secar al aire libre. Antes de enrollar, asegúrese que la tela esté completamente seca.
En caso de requerir una limpieza más profunda, contacte a nuestro departamento de servicio al cliente
para recibir asesoría.

Importante: En productos motorizados, antes de realizar la limpieza cubra la cabeza del motor y así 
evitar daños internos.

2. Limpieza de accesorios y perfilería

❑ Para remover el exceso de polvo acumulado solo basta pasar un paño limpio y húmedo.
❑ Para la mantención de los mecanismos del toldo lubrique piezas y cables tensores.

Consideraciones importantes: 

❑ Dado que el producto es de aplicación exterior, el contacto de las piezas con la intemperie 

especialmente con el agua, el sol y la salinidad, puede generar restos de óxido sobre algunos 

componentes ó perfilería, por esto es importante que todas las piezas metálicas expuestas sean 
limpiadas con mayor frecuencia retirando cualquier evidencia de este tipo.

❑ Tome las medidas en cm y en forma precisa. Centímetros de mas o de menos pueden hacer una gran 

diferencia en la instalación final.
❑ Hunter Douglas NO se hace responsable de las salidas de los puntos eléctricos para la instalación de 

toldos motorizados. 

RECOMENDACIONES
Tempos lluviosos: En caso de lluvia, el toldo debe dejarse secar antes de ser recogido. Si por las severas condiciones climáticas se viese obligado a cerrar el toldo mojado, 
este deberá ser desplegado lo antes posible para su completo secado.

La tela podria resistir lluvia por algunos minutos, dado el tratamiento especial, sin embargo la garantía no cubre daños provocados por el agua acumulada.

Vientos: En caso de fuertes vientos, se debe recoger inmediatamente el toldo, ya que la garantía no cubre posibles daños generados por este fenomeno. Hunter Douglas 

suguiere el uso del sensor de Viento para prevenir daños mayores 



Consideraciones especiales

Es posible que en los toldos se presenten algunos de los siguientes efectos que no deben ser considerados como fallas.

Arrugas en durante el enrollado Menor tensión en los extremos Efecto en “V”  de la tela
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Importante

Para acceder al servicio de garantía usted deberá ser el comprador original y presentar su reclamo junto con la factura de compra al Distribuidor Autorizado Hunter Douglas 
donde adquirió sus productos.

En ningún caso el Distribuidor Autorizado Hunter Douglas se responsabilizará por daños y perjuicios ocasionados por el mal manejo del producto.
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DESCRIPCIÓN AÑOS DE GARANTÍA

Estructura del toldo y tela 5 años

Motor y accesorios de motorización 3 años

GARANTÍA

Esta garantía cubre únicamente la reparación o el reemplazo de cualquier parte del producto identificada como defectuosa, sin ningún costo para el comprador 

original, durante el periodo mencionado en el cuadro inferior.

Hunter Douglas se reserva el derecho de definir la forma en que serán intervenidos los toldos para honrar la garantía.

Podrán presentarse diferencias en tonos, colores y acabados en las piezas reemplazadas. Esto no obliga a Hunter Douglas a realizar cambios adicionales en 

otros productos que sean complemento en el sitio donde están instalados. En caso de retornar su toldo a la fábrica para alguna intervención, verifique que se 

encuentre bien empacada. Daños ocasionados por mal empaque, manipulación incorrecta o transporte no serán atendidos como garantía.

La garantía no cubre daños causados por accidentes, alteraciones, actos violentos, reparaciones, alteraciones, mal uso, maltrato, instalación incorrecta; 

manejo, mantenimiento y limpieza inadecuada, o por el desgaste natural del producto. La garantía no cubre daños derivados de la exposición de este producto 

a ambientes excesivamente agresivos y húmedos. El mantenimiento frecuente evitará el deterioro prematuro del toldo. El toldo es una protección solar, por lo 

tanto, no cubre daños provocados por la acción de fuertes vientos, lluvia u otros agentes climáticos.

Menor tensión en los extremos Efecto “V” de la tela Marcas cerca de las uniones de telaArrugas durante el enrollado
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